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Триединый наш народ, 

За Отечество – вперед! 

Наш Король бойцов зовет 

 В новые походы. 

Нам ли ждать, когда Француз 

Нам дурной навяжет вкус 

К тесноте позорных уз, 

 К царству несвободы? 

 

Нам ли подлой ждать судьбы? 

Нам ли сдаться без борьбы? 

Добровольные рабы – 

 Разве мы, Британцы? 

Кто бы Флоту пожелал, 

Чтобы он исчез, пропал 

И Француз тут правил бал, – 

 Собственные танцы? 

 

Враг ворвется, – что потом? 

Разорит и двор, и дом, 

Всё, что нажито трудом 

 Долгим и упорным. 

А потом Жену и Дочь 

Отстоять уже невмочь, – 

И тогда, что злая ночь, 

 День твой станет черным! 

 

Враг никем не осужден, 

Враг ничем не огражден. 

Горе тем, кто здесь рожден, 

 Счастье – нерожденным. 

Обозлишься, – не рычи, 

Будет больно, – не кричи, 

Что ни видишь, – знай, молчи: 

 Горе побежденным! 



 

Чей тут меч не обнажен? 

Кто тут страхом поражен? 

Матерей, Сестер и Жен 

 Кто отдал уроду? 

Приглашения не жди, 

Что пришлют тебе Вожди, 

Добровольно приходи 

 Биться за Свободу! 

 

Приходи! Не будем ждать, 

Будем жить и побеждать, 

Будем жить и упреждать 

 Происки вражины! 

Триединый наш народ, 

За Отечество – вперед! 

Наш Король бойцов зовет 

 В мощные дружины! 
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